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 .57. ص6004موفم للنشر  محمد حربي: الثورة الجزائرية سنوات المخاض. ترجمة: نجيب عياد. صالح المثلوثي. سلسلة صاد.( 1 
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 .630. ص9965الجزائر  . ديوان المطبوعات الجامعية.9( أحمد منور: الأدب الجزائري باللسان الفرنسي. نشأته وتطوره وقضاياه. ط1 

ري. مقدمة المترجم. وزارة ( مالك حداد: عام جديد بلون الكرز. مختارات من اشعار ونصوص مالك حداد. ترجمة: شرف الدين شك2 

 . ص9964الثقافة والفنون والتراث. قطر 

 .96( مالك حداد: عام جديد بلون الكرز. مختارات من اشعار ونصوص مالك حداد. ترجمة: شرف الدين شكري. مقدمة المترجم. ص 3 
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 .49-30شرف الدين شكري. صشعار ونصوص مالك حداد. ترجمة: ام جديد بلون الكرز. مختارات من أ( مالك حداد: ع1 
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. دار غيداء للنشر 6( أحمد علي الفلاحي: الاغتراب في الشعر العربي. في القرن السابع الهجري. دراسة اجتماعية نفسية. ط1 

 .67-64. ص9963والتوزيع. الأردن 
 .95بيل أشكروفت وآخرون: الرد بالكتابة. النظرية والتطبيق في آداب المستعمرات القديمة. ص( 2 
 .37. ص9963الأردن . دار المعتز للنشر والتوزيع. 6( محمد راضي جعفر: الاغتراب في الشعر العربي المعاصر. ط3 
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المقطع الشعري مشكلا من مجموعة من أشياء العالم الخارجي، مثل: الشمس، ويبدو    

والنهر، والجسور، والأرصفة...وهي موجودات تحاول عن طريقة رؤية شعرية والشجر، 

تبدو ولا (. ب)كل شيء سيتصل   يحتفي فيه المكان بأشيائهئس لا سوداوية تأسيس عالم حياتي با

ورة صفالوالجسور تسري فتنة قاتلة(. )من فوق الأرصفة الحياة على جانب من المتعة، بل 

المشهدية لهذا المقطع هي صورة مأساوية، لا تنسجم فيها مكونات المكان مع النفسية المعبرة 

تبعه إحساس رهيب بالاغتراب، والإحساس بالبؤس ينوعا من الغربة،  ما يفرزوهذا عنها. 

  النفسي.والأسى 
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 .57. ص9964. دار الآداب. بيروت 4ديب. ط( إدوارد سعيد: الثقافة والإمبريالية. ترجمة: كمال أبو 1 
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 .634. ص9964. دار الآداب. بيروت 4( إدوارد سعيد: الثقافة والإمبريالية. ترجمة: كمال أبو ديب. ط1 
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1 ) Denise BARRAT : Poèmes Algériens. Espoir et parole.   P 208. 
ÉCLATEMENT PLURIEL  

Rouille, poubelles et chiens errants Le scintillement des armes automatiques Un paquet de hardes 

tentaculaires Habitées par des corps surexcités  

La ville tournoie  

La ville a les reins brisés par le soleil de midi  

La ville tangue et crache ses tripes  

Voir le soleil borgne à cils brûlés  

Artères, terrasses, arcades, passages souterrains Maisons éventrées, corps recroquevillés Tracts, 

impasses, sang séché, rêves avortés L'émergence d'un monde  

Et dans la tête un bidonville de souvenirs délabrés  

La tempe bat le rappel du sang La note s'étrangle l'oiseau se tait Tout ramène au rivage des sourires 

en péril  

Les hommes crèvent et les chiens aboient  

La ville hiberne en plein été Dans une catharsis universelle
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1 ) Denise BARRAT : Poèmes Algériens. Espoir et parole.   P 195. 
Chœur :  

À nos yeux s'enlaidissant par principe Roulée dans le refus de ses couleurs Elle était le mouchoir 

piquant de l'ancêtre Nous accueillait tombés de haut Comme des poux en manœuvres  

Coryphée :  

Plus son parfum de plèbe en fleur nous fit [violence Par son mélange dépaysés Plus elle nous menaça 

Du fond de sa transhumance meurtrie Cueillie ou respirée Elle vidait sur nous Son cœur de rose noire 

inhabitée  

Chœur : 

 Et nous étions cloués à son orgueil candide Tandis qu'elle s'envolait pétale par pétale Neige flétrie et 

volcanique Cendre modeste accumulant l'outrage Exposée de soi-même à toutes les rechutes Dilapidée 

aux quatre vents.
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 .51. ص 6016. السنة 65( نور الدين تيدافي: أربع قصائد. مجلة شعر. العدد 11 
 .79. ص6016. السنة 65( نور الدين تيدافي: أربع قصائد. مجلة شعر. العدد 2 


